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Specification

Model

VNB8000 Series

Case Type

Mid Tower

Chassis Dimension
(H*W*D)

420 x 182 x 485mm
(16.5x 7.2 x 17.6 inch)

Material

SECC

Drive Bays
- Accessible
- Hidden

10
3x5.25", 1x3.5"
6x3.5"

Expansion Slots

7

Motherboards

9.6" x 9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)

Parts Name

Used for

6#32 satandoff

motherboard

6#32 hesagon

PCI, motherboard,Power supply

M3 screw

external 3.5" drive bay

6#32 screw

3.5"HDD

@5 screw

fan

buzzer

alarm

Olole|@ @|o e

rubber spacer support

motherboard




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

P <305 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 153 mm ( 6 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 305 mm (12 inches).
- If you're installing a top-front fan on the case, please do not install the first 5.25” bay device.

Warnung!!

- Héhenbeschrankung fur CPU-Kuhler:
Die Hoéhenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 153 mm ( 6 Zoll).

- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrénkung fiir die VGA (Grafikkarte) betragt 305 mm (12 Zoll).

- Wenn Sie vorne oben im Geh&use ein Geblase anbringen, installieren Sie bitte nichts in den ersten 5,25 Zoll
Schacht .

Avertissement!

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 153 mm ( 6 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 305 mm (12 pouces).

- Sivous installez un ventilateur dans la partie supérieure avant du boitier, veuillez ne pas installer de périphérique
dans la premiére baie de 5,25 pouces.

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:
Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 153 mm ( 6 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):
El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 305 mm (12 pulgadas).
- Siva ainstalar un ventilador frontal superior en la carcasa, no instale el primer dispositivo de puerto de 5,25".

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU € 153 mm (6"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 305 mm (12”).
- In caso diinstallazione di una ventola anteriore superiore sul case, non installare primo dispositivo vano da 5,25".

Atengéol!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 153 mm (6 polegadas).

- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) ¢ 305 mm (12 polegadas).

- Se estiver ainstalar uma ventoinha na parte frontal superior da caixa, nao instale o dispositivo da
primeira baia de 5,25".

Mpogidomoinan!!
- Opio Uyoug yia Tov atmodékTn BeppdTnTag TG CPU:
To dpio Uyoug yia Tov amodékTn BeppotnTag Tng CPU gival 153 mm (6 ivioeg).
- Opio pAakoug yia TNV VGA (KapTa ypagIKwy):
To 6pio pfikoug yia Tn VGA (kdpTa ypagikwy) givai 305 mm (12 ivioeg).
- Av TOTTOBETEITE AVW EPTTPOTOIO AVEPITTAPA aTN BRKN, UNV TOTTOBETACETE CUOKEUT TNV TTPWTN 60N 5,25”.

BE!

- CPUB R85 HY 7 B2 PR 1

CPUBI 2% K9 8 BE PR ) 23 153mm (63E 1),

- VGA(B R )M R E Rl

VGA(RE TR F)H R ERH H305mm (125 M),
-NMREMBE LSRR  FOREE —H5.25"%E,

BE!!
- CPUBUAERM B BRI
CPUBUARRH B BERRFIH153mm (6K ) o
-VGA (2F ) WKERH :

VGA (&F ) WKERHN305mm (128 ) o
-MZRENELAANSRE , BOREKE —AH6.25"%E.

B

-CPUE—RI VI OB HIR:

CPUE—RT YU DEEHIRIE153mmTT,

SVGA(TZ74YVAN—R) DREFIR:

VGA(TZ74YUAN—K) DREHREFI05mmTT,
ST—ALKRYTTOYRTITVERY N TR BE, BUO525RATFNA RAZRYFEFBRVTIEE V.,

BrumaHue!

- OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans pagunatopa LM,
OrpaHuyeHue no BeicoTe Anst paguatopa LM coctaenseT 153 mm (6 atoiima).

- OrpaHunueHnue no anuue ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnarta).
OrpaHuyeHnue no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnata) coctasnsiet 305 mm (12 groiima).

- I'Ipvl yCTaHOBKe BEPXHEro BeHTunaTopa B I'Iepe[:lHeﬁ 4YacTu Kkopnyca He yCTaHaBﬂl’lBaﬁTe yCTpOﬁCTEO Bne
pBbIi 0TCek Ans 5,25-A101MOBbIX YCTPOWCTB.

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin ylukseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylikseklik sinirt 153 mm’dir (6 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik kartr) icin uzunluk sinirt 305 mm’dir (12 ing).
- Kasaya tst on fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” bdlmesine aygit takmayin.

Adiaull

- dadrfanugvdmsudagdnua CPU:

im:hﬁmquamwi"uﬁm‘iw{mm CPU a2 153 uu. (6 i)

- daF1AAANB1IEINTY VGA (13 AUAAINA):

dadrinaue1diisy VGA (m%ﬁ\uﬁr—wwa) @0 305 . (12111)

- 1AUATAIA AT IWAANT dIULUA UM ITasAT NTaEfndvalnaniauin 5.25” avlugaslasWaausn




Side Panel Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Francais /
Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

EAAnvika/
A@aipéaTe TIG BidEG aTTO TO TTHOW PEPOG TOU
TTAQIgiou, Kal avoigTe TOV TTAEUPIKO TTiVAKA.

@
BRERESRK , BAUETH.

e/
HEBRNSELRL , BB,

BAZE/
Y —JEEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LEBREET,

Pycckuin /
OTKpYTWUTE BUHTbI Ha 3aJHeil cTeHke Kopryca
1 OTKpoOWiTe GOKOBYIO NaHenb.

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1 ing /
aandngia T unAV AL AR D&
uaddauneniuaig

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francgais /

1.Posez a plat le chéassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKOUPTTAOTE KATW TO TTACiTIO.

2. ToTroBeTAOTE TN PNTPIKN TTAGKETA OTN OWOTH B€0n
KQI OTEPEWATE TN HE PBidEG.

Motherboard Installation

SR/

1. A HRRF R

2. BERBRBESENUELREFEF 2R
HEE.

faj ¢ R 3T/
1. R
2 EEENNBRETRARLRLERE,

AAFE/

12F¥—2ZTICBEEERT,

2.XH—R— REFLBFHICRY FH, BUT
BELET,

Pycckuii /

1. Packpoiite cucTemHbIi 6110K.

2. YcTaHOBUTE MaTEpUHCKYIo NnaTy B Hagnexatjee
MecCTO v 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tirkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

Awlne /

12 urEEauauas

2. AAIIULDS A TUFMNUIT NN zaNLaI TUEN
s8alruuu




5.25" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Remove the 5.25” drive bay metal cover.

4. Insert the 5.25” device and tighten it with the
screws.

Deutsch /

. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. On panelin arkasindaki dért kanca kelepgesini itip
serbest biraktiktan sonra 6n paneli sokiin.

Frangais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de
lecteur 5.25"

4. Insérez le périphérique 5,25 pouces puis fixez-le
al'aide des vis.

Espafiol /

. Tire del panel frontal.

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de
5,25 pulgadas.

. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de
unidad de 5,25 pulgadas.

. Inserte el dispositivo de 5,25” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento
dell'unita da 5,25 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo
dell'alloggiamento dell'unita da 5,25 pollici

4. Inserire il dispositivo da 5,25” e fissarlo con le viti.

Portugués/
1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

3. Remova a tampa de metal da baia da unidade de
5,25".
4. Insira o dispositivo de 5,25" e aparafuse.

EAAnvika/
1. TpaBngTe £Ew ToV euTTPOTBIO TTiVaKA.

2. AQaipéaTe To KAAUPPa TNG Béang povadag 5,25”.

3. A@aipéaTe TO HETAAAIKO KGAUPpa TNG B€ang
povadag 5,25”.

4. Eloayayete TN guogkeun 5,25” kal OTEPEWATTE TNV
He TIG BidEG.

14 Libd

1. HERES , SEREBRSEIFT,
2. BR5.25"E R B

3. BB 25" EAEN S MENR.

4. $EA5.25" B IRk E

AR/

1. B ATE R

2. T 5.25" W B &

3. HT 525 B BREHEES.
4. @ A5.25" KB ARLH L,

AAFE/

1 HENRILEZSIEHLETS,

2.525' RIATRADAN—ZEBIALET,

3.525' RTIATRADABZNAN—ZBRI AL &
Jo

4.525"F N4 AZFBAL, RUTHDFTFET,

Pycckuid /

1. CHUMUTE NepeaHIolo NaHenb.

2. CHumuTe KpbILKY 5,25 - Al0liMOBOro oTceka.

3. CHMMUTE MeTannmM4eckyo KpbILKy 5,25-
[I0IMOBOrO OTCeKa.

4. YcraHoBuTe 5,25-At0iiMOBOE YCTPOWCTBO M 3adpuK

CUpYyiTe ero BUHTaMu.

Tirkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2.5.25” stirticti bélmesi kapagini gikarin.

3. 5.25” suriict bélmesi metal kapagini ¢ikarin.
4.5.25” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

auIne /

1. naAUKIATUNLADAN

2. nandhilagavlasHauin 5.25” aan

3. nandhaTanzuasgaslasiauin 5.25" aan

4. l@adnsalauin 5.25” w1 luardudnsdaduunu




External 3.5” Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 3.5” drive bay cover.

3. Remove the 3.5” drive bay metal cover.

4. Insert the 3.5” device and tighten it with the
screws.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll
Schachts.

3. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 3,5 Zoll
Schachts.

4. Fihren Sie die 3,5 Zoll Einheit ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Tirez le panneau avant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de lecteur
3.5"

4. Insérez le périphérique de 3,5" et sécurisez-le
avec les vis.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

3. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de
unidad de 3,5 pulgadas.

. Inserte el dispositivo de 3,5” y apriételo con los

tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso |'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento
dell'unita da 3,5 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo
dell'alloggiamento dell'unita da 3,5 pollici

4. Inserire il dispositivo da 3,5” e fissarlo con le viti.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".

3. Remova a tampa de metal da baia da unidade de
3,5"

4. Insira o dispositivo de 3,5" e aparafuse.

EAnvika/

1. TpaPngre £Ew Tov EPTTPOCBIO TTiVAKA.

2. AaipéaTe To KGAUPpa TnG Béang povadag 3,5”.

3. ApaipéaTe To HETAAAIKO KAAUpPPQ TG BEang
povadag 3,5”.

4. EigayayeTe T 0UOKeEUn 3,5” Kal OTEPEWATE TNV HE
TIG Bideg.

4 L

1. ERES , SEREERAEIFT,
2. BIR3.5" W A AR,

3. BR35MAMHN S MBEIR,
4R35 B AIRMEE L,

LR

1. B AT E AR,

2. HT 3.5 W A&,
3.HT 35 BREEES.
4. BAIRBEHABRLY L,

HAE /

1LEHENRKILEZSEHLETS,

2.35" RSATRADAN—EBMYHALET

3.35" RSATRADXZNAN—EEBI AL E
ED

4.3 5FNAAEFEAL., AUTHHRHTET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIol0 NaHenb.

2. CHuMUTe KpbILKy 3,5 - A10AMOBOro OTCeKa.

3. CHUMUTE MeTannnyeckyio Kpbiiiky 3,5-
[I0IMOBOrO OTCeKa.

4. YctaHoBuTe 3,5-Al0iMOBOE YCTPOWCTBO M 3adUKC
MpyiiTe ero BUHTamu.

Turkce /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 3.5" surlict bélmesi kapagini ¢ikarin.

3. 3.5” siirlict bolmesi metal kapagini gikarin.
4.3,5” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

A Ine /

1. nAALKIATUNLADAN

2. nandhilagavlasiauin 3.5” aan

3. nandhilaTavzuasgaslaswauin 3.5” oan

4. l@adnsalauin 3.5 @ luarduangdaliuuu




3.5" HDD Installation

English /
Insert the 3.5” HDD and tighten it with the screws.

Deutsch/
Flihren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen Sie
sie mit den Schrauben.

Frangais /
Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le avec
les vis.

Espafiol /
Inserte el disco duro de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /
Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con le
viti.

Portugués /
Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

\

L ORT ARl ©
7 \
DRTATY T T

o
d

L

|’
\ Q- Q- @ Qe @y

EAnvika /
Eioaydyete Tov ZkAnpo Aigko 3,5” Kal OTEPEWATE
TOV pE TIG BidEG.

SR/
EA3.5 R AR M L.

R/
A3 BEFABLY L,

AR/
3.5 HDDZEAL, RUTHHFITET,

Pyccknin /
YcraHoBuTe 3,5-A410WMOBbIV KECTKUI ANCK 1 3adrk
cupyiiTe ero BUHTamm.

Tirkge /
3,5” HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

Awlne /
18 HDD wu1a 3.5” w1 lduardudngdaluuun

PCI Slot Usage

English /

1. Remove screw from PClI slot bracket and take off the
PCl slot bracket.

2. Insert the PCI card into the PCI slot, and secure it with
screw.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Schrauben von den PCI-Slot-
Klammern und nehmen Sie die PCI-Slot-Klammern
heraus.

2. Stecken Sie die PCI Karte in den PCI Steckplatz und
sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /

1. Retirez la vis a serrage manuel du support du slot PCI
et enlevez le support du slot PCI.

2. Insérez la carte PCl dans le slot PCl et sécurisez-la
avec des vis.

Espafiol /

1. Extraiga el tornillo del soporte de la ranura del PCl y
retire dicho soporte.

2. Inserte la tarjeta PCl en la ranura del PCl y asegurela
con tornillos.

Italiano /

1. Rimuovere la vite ad alette dal supporto slot PCl ed
estrarre tale supporto.

2. Inserire la scheda PCl nello slot PCl e fissarla con la
vite.

Portugués/

1. Remova o parafuso do suporte da ranhura PCl e
remova o suporte da ranhura PCI.

2. Insira a placa PCl na ranhura PCl e fixe com
parafusos.

EMnvika/

1. AgaipéaTe Tn Bida atmd T0 aTAPIyHa TNG Bupidag PCI
Kal apaipéaTe To oTApIypa TnG Bupidag PCI.

2. Eigdyete TV kapta PCl péoa atn oxioun PCI, kai ote
PEWATE TN pe Bideg.

M/
1. FRBAPCIHAE %R A M IR , WHEPCISBFHRBER.
2.# PCI +H@A PCI &8 , REABRMEE,

R/
1. 8T PCIFMH K HIRL , REET PCIEME S,
2. 43 PCI F4E A PCIEM RLEIE,

AAFE/

1.PCIRAOY N 757y RS U%KRE, PCIAOY
NTZT7 Y hEBYALET,

2.PCIA—RZPCIAOY NZEAL, RUTEEL &
T

Pycckuii /
1. CHUMUTE €O cKOBbI WKHBLI PCI BUHT C rONoBKO 1
CHUMUTE camy cKoBy.

2. BctaBbTe PCl-kapTy B cnoT PCl 1 3akpenute ee BUHTOM.

Turkge /

1. Vidayi PCI yuva plakasindan sokiin ve PCl yuva
plakasini gikarin.

2. PCl kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve vidayla
sabitleyin.

Aung /

1. nananjuavsafinddan PCl uatnandlinadan PCI
aan

2. ldn15a PCI luddan PCl uardiudnginluuuu




Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection / On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your

user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection / Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.(For VO5000 Series)
USB 3.0 connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.(For VO500A Series)
Audio Connection / Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.

Anschliusse herstellen

Geha LED-Verbind / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss / Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter
dem Kapitel ,USB Anschliisse* nach. (For VO5000 Series)

USB 3.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen

Sie unter dem Kapitel ,USB Anschliisse* nach. (For VO500A Series)

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards.

HD AUDIO Function

PORT1L BROWN ——4 BLACK AUD GND

PORT1R RED ———- BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW — ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE ——} KEY

PORT2L BLUE— GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

N.C KEY

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des

boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux

connecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB" (For VO5000 Series)
Connexion USB 3.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB" (For VO500A Series)
Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de ['utilisateur

de votre carte mere.

Guia de Instalacion de Cables
Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.

Conexiéon USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacién sobre el apartado “Conexion USB"
(For V05000 Series)

Conexiéon USB 3.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB”
(For VO500A Series)
Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.

HD AUDIO Function

PORT1L BROWN ——F& —— BLACK AUD GND

—— BLACK PRESENCE#
——— ORANGE SENSE1_RETURN
—— KEY

—— GREEN SENSE2_RETURN

PORT1R RED ——
PORT2R YELLOW ———§
SENSE_SEND PURPLE—

PORT2 L BLUE —-

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

N.C KEY




Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB". (For VO5000 Series)

Connessione USB 3.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB". (For VO500A Series)

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente
per la scheda madre.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgdo de “Ligagdo USB”.(For VO5000 Series)
Ligagao USB 3.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgdo de “Ligagdo USB”.(For VO500A Series)
Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.

HD AUDIO Function

PORT1L BROWN ——3 BLACK  AUD GND

PORT1R RED ———- —— BLACK PRESENCE#
PORT2R YELLOW — ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE —§ | KEY

PORT2L BLUE— —— GREEN SENSE2_RETURN

USB Function

repz ([ []| Reo
wHITE2 ([0 ]| wHITE
ereen2 |[] [O| GreeNt
sLackz ([ (]| BLAcki

ne [0 ) kev

FHPx
B RERHA
WML EDEESR / EHBABAMEREE , TURE —LLEDRBIBIRM (POWER Switch.... ) , HS3E T #R
EARPE BB LOBH ERGERI MR L SLERMBRSRNARMELE  NRRENT B
B R T 5 T AR AR A IR A 9 431 (B LA IE R Y SRR

USB 2.0/ S E T #RMEA F ML E T MR EOUSBEEEFLAL (For VO5000 Series)
USB 3.0 #i/ A2 E T HMMMEA F MR MR EOHUSBEEEIL{L (For VO500A Series)
FREE FRETANSREAESRIBAEAFMNERTUEER.

KHREIHA

HMLEDERE SR / EHFHAWEREE , TRE —LLEDSF XL (POWER Switch....) , HBEER
FEARAR NS LNEH ERGEZIERLE  XELHBEERBLDEREELE , MBLENF , B
AL B 75 TR b 4 A R A 9 4ur B U408 IE H8 O SRR

USB 2.0 i / S Z X MER FMEE AR EWUSBERE IS (For vO5000 Series)

USB 3.0 & / B2E TREA F A E ER EMHUSBEREFLAL (For VO500A Series)

WRERE / BRETENTRELRRSEREAFAREETRER,

HD AUDIO Function

PORT1L BROWN ——F& BLACK AUD GND

PORT1R RED —— BLACK PRESENCE#

SENSE_SEND PURPLE— KEY

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1

N.C KEY

PORT2R YELLOW ———§ ORANGE SENSE1_RETURN

PORT2 L BLUE —- GREEN SENSE2_RETURN



J— RBROEMY FEFAAS K Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

4 —ALED OB/ T —ABEICE. LEDERAA YFU—REFHVET, IF—R—RX—H—O1—H—T=1TF)% Kasa 1g1k baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart

SHEL. Ch50U— REETF—F— KONZIAY A LEBLTEE W ureticinizin sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart izerindeki panel baglanti
BU. R ~ 2 o

- — - noktalarina baglayin.
USB 2.0 OFM / IH—R—ROIYZ21T7L%ESRL T, "USBEL., OtV 32 ZRL ET, (For V05000 Series)
A o] u “! g " bolimu . (For vO5000 Seri;
USB 3.0 DE# / XY —K— KOT-1T7LASBLT. USBEG, O+t 32 &L ET. (For VO500A Series) USB 2.0 baglantisi / Liitfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bolimine bakin. (For eries)
HA—FA A A—F A A AR ZOROREIHF —R— KO I—H—<T -1 TILESRBLTLEE W USB 3.0 Baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bolumune bakin. (For VO500A Series)
Ses Ba§lantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin.

YkasaHus no npoknaake kabene
MopknioueHne UHAMKATOPOB Kopnyca / B nepefiHeit 4acTu Kopryca pacrnonoXxeHbl MHAWKATOPbl U NpoBoAa
BbIKNOYaTENEN. I'Iepeq noacoeaAvHeHnemM 3TUX NPOBOAOB K MOHTaXHOW Konogke naHenu Ha MaTepMHCKOVI

afiansdadoaalo

m7ifanaa’lv LED vavaa / i a1uninuasind aaazufule LED uarae'lduasaing

° nsandnmsinavifanainaday lauay NAALKIIIAITUANLDIAAL

nnate u3y4yute pykoBOACTBO Nonb3oBaTtens npon3sBoaAnTena MatepuHCKou nnathbl. q’]ﬂ\fu‘h{;lﬂ a!.lﬂaNWLIVLNWINﬁﬁvl‘l.lv’lﬁ/uﬂduﬁ/’mlaGLLNGuulLN\V’NQ‘WIEi‘ﬂ

MoaknioueHne USB 2.0 / Cm. pasgen «MopknoueHne USB» B pyKOBOACTBE MaTEpUHCKOI nnatsl. (For VO5000 Series) anifauaa USB 2.0 / nsandnmisisatidanaing fag 16uaos ndaunoreasndnaasaa uwida "asidanaa USB"
Mogkniouenne USB 3.0 / Cm. pasgen «lMogkntoyeHne USB» B pykoBoACTBEe MaTepuHCKow nnatbl. (For VO500A Series) (For VO5000 Series)

MopaknioueHue ayauopasbema / Cv. Cneaylowyio UaMoCTpayyio ayamopasbema 1 PyKOBOACTBO NOmNb3oBaTens nsuiauna USB 3.0 / nsandamsiaazidanaingfag 1iuadw ndaunadrvasndnuasaa luskiza "asidauna USB”
MaTepuHcKoli nnaThl. BeibepuTe MaTepuHckylo nnaty. (For VO500A Series)

mndauaaalnsaifudidgqradas/ nsanaseasifanainainlsenavsasdndannadgyyrandanald

uarA fan 10 uaIH HAAUKNIIIATUE NUAIA QL

HD AUDIO Function HD AUDIO Function

PORT1L BROWN ——3 BLACK  AUD GND PORT1L BROWN ——F& BLACK AUD GND

PORT1R RED ——¢ BLACK PRESENCE# X - = - PORT1R RED — BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW —} ORANGE SENSE1_RETURN e : PORT2R YELLOW —§ ORANGE SENSE1_RETURN
SENSE_SEND PURPLE——} KEY ot SENSE_SEND PURPLE——} KEY

PORT2L  BLUE—F GREEN  SENSE2_RETURN PORT2L  BLUE—F GREEN  SENSE2_RETURN

USB Function USB Function

RED2 RED1 - ] RED2 RED1
WHITE2 WHITE1 ;| WHITE2 WHITE1

GREEN2 GREEN1 . GREEN2 GREEN1

BLACK2 BLACK1 1 BLACK2 BLACK1

N.C KEY - N.C KEY




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

"

ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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